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IDEÁLKÉP, PORTRÉ, ÉLETKÉP 1 

Műfaji összefüggések a romantikus képzőművészetben 

„Óvakodjon a művész az ideálnak csábító fogalmaitól, mert e színletes fogalomtól eredett 
az elméleti okoskodás, mely ... az úgynevezett képet a természet megelőzésével önmagából 
szerkeszteni igyekezvén a kifejezés nélküli hidegbe és holtba esik" írta Helszmann Imre 
„Párhuzam az ó- és újkori művészeti nézetek és nevelések közt" című müvében 1841-ben, 
Pesten. A kiállított festmények, szobrok jó része nem felelt meg e követelményeknek Henszl-
mann művének megjelenése idején. Az ihlető pillanat lenyomatát, a mindennapi élet ken-
dőzetlen bemutatását, az események riportszerű felidézését, az ún. realizmust nehezen, vagy 
csak részben fedezhetjük fel az ekkortájt alkotott műveken. Senki sem tagadhatja: Henszl-
mann realizmus iránti óhaja valós igény, mondhatjuk korának aktuális követelménye volt. 
Ez a követelmény azonban nem könnyen, egyik napról a másikra tört utat magának, hanem 
nehezen, fokozatos átmenetek vagy kísérletek során. A realizmus megjelenését ott várhat-
juk legelőbb, ahol a legkevesebb volt a tradíciókból eredő kötöttség: a tájfestészetben, grafi-
kai és populáris műfajokban, s nehezebben vagy egyáltalán nem érvényesült a figurális mű-
fajokban, különösképpen azokban nem, amelyek szoros összeköttetésben álltak a kor hiva-
talos, akadémiai normáival, így a história műfajában sem. Ami a figurális kompozíciók közül 
mindinkább befolyása alá került, az a zsáner. 

A realisztikus megjelenítés igénye nemcsak az élet kisebb-nagyobb eseményeinek szerkesz-
tésektől és átkomponálástól mentes megragadására vonatkozott, hanem főképpen a lélektani 
realizmusra, a lelki történések, a belső, pszichológiai valóság megjelenítésére2 . A realisztikus 
törekvéseket sajátos módon azonban először nem a valóság vagy a környezet új szemléletű, 
kendőzetlen bemutatásában érhetjük tetten, hanem éppen az ábrázolási tradíciók újféle al-
kalmazásában vagy felhasználásában3. 

Visszatérve a bevezetőben idézett henszlmanni sorokhoz, tegyük fel a kérdést: mit érthe-
tett ő az „ideálnak csábító fogalma" kifejezésen? Minden bizonnyal értette az Akadémia 
electio-n alapuló gyakorlatát4, de annak közkedvelt termékét, eredményét is, az ideál-
alakot, ickálképmást, vagy a kor kifejezésével élve röviden: magát az ideált. Ezek az ideál-
alakok többnyire egy eszme, vagy elvont tulajdonság megtestesítői kívántak lenni. A művész 
a valóság különböző elemeiből állította össze őket valami általános vagy absztrakt fogalmi 
karakterisztikum megtestesüléseiként. Az akadémiai normák szerint ezen ideálalakok mint-
egy gyűjtőlencseként magukba sűn'tették a valóság egyes elemeit, s így egy magasabbrendű 
valóságot tükröztek vissza. A 19. század elején az ideálképek az életkép és zsáner műfajának 
nemegyszer váltak fonásaivá, példát jelentettek az „alacsonyabb" műfajok számára, mond-
hatni a „magasabb műfajok" jegyeivel látták el azokat5. Erre a gyakorlatra utalhatnak Heszl-
mann elítélő sorai is. Az alábbiakban néhány példa segítségével szeretném bemutatni az ideál-
alak és a „belőle kisarjadó" 19. századi újabb műfajok sajátos viszonyát. 

A fél vagy egészalakos ideálok már a 18. század első felében divatba jöttelf . A század 
közepének francia kritikája ezeket az ideálképmásokat „kifejező fejecskék", „Têtesd'expres-
sions" megnevezéssel illette7. Az ideálképmásokat ma inkább sematikusnak érezzük, mint 
jellemzőnek. A jellemzés eszözéül az ideálok esetében nem is az egyéni karakterisztikum, 
hanem többnyire attribútumok szolgáltak: korsó, bárány, kutya, virág, ékszer, s igen gyakran 
madár, köztük a galamb is (1 kép)8. 
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A 18. században annak a nőalaknak, amely galambot tartott a kezében vagy kebelében, az 
„ártatlanság" volt a hagyományos jelentése. Szimbolikus értelme régi, többrétegű tradícióra 
vezethető vissza. (2. kép) 
E tradicionális rétegek közül az egyik középkori eredetű. Hagyományos jelentésében fes-
tette meg Correggio a pármai San Paolo kolostor festészeti díszét alkotó sorozatbarf. 
Az apácafőnöknő fogadótermeként készült „cella" képei között két figurát is találhatunk, 
mely a tisztaság, ártatlanság erényét szimbolizálta. Az egyik az, amelyik fehér galambját 
mintegy fegyverként nyújtja a földi szenvedélyeket megtestesítő, kürtjét erőlködve fújó 
Pán alakja felé, a másik, a Pán baloldalán látható nőalak, mely passzív nyugalommal tartja 
szüzességének jelét, a fehér liliomot. (3. kép) 

A középkori apáca-tükrök lényeges mondanivalója nyert itt képi megfogalmazást. Már 
Ambrozius, Jeromos és Augustinus is rögzítette a szerzetesi élet fundamentumát alkotó 
teóriát a személyes szabadságról10. A szabadság különböző fokainak elmélete szerint az a 
legteljesebben a szerzetesi élet keretei között bontakozhat ki. A szabadság legalacsonyabb 
fokán állnak e tanítás szerint a házasok, akiknek erényes élete — szimbolikusan megfogal-
mazva — harmincszoros termést hozhat. Egy fokozattal feljebb állnak az özvegyek, kiknek 
élete hatvanszoros bőséggel teremhet, s legbővebb az aratása a szűznek, kinek erényei száz-
szoros termést hoznak. A szüzesség-allegóriák szempontjából fontos az apáca-tükrök azon 
megállapítása is, hogy a lelki szüzesség fölötte áll a csupán testi szüzességnek. Az előbbi 
ugyanis aktív, tudatos magatartást igényel, míg az utóbbi csupán passzív állapot vagy adott-
ság. Megfogalmazásuk szerint az alázatos özvegy magasabban áll egy büszke szűznél! A szü-
zesség — latinul castitas, virginitas vagy másutt integritás — erényének kétféle, lelki és testi 
aspektusát is megfogalmazta tehát Corregio a Camera di San Paolo sorozatában. 

A galamb-szimbolizálta erény, a lelki és testi tisztaság erénye nemcsak a kolostori élet 
követelménye volt, hanem az egyik legfontosabb asszonyi erény is. Wolfgang Resch Nürn-
bergben kiadott - a „Musterfrau" erényeit szimbolizáló — fametszetén (1520 körül) -
házastársi hűségének, tisztaságának jeleként összezárt szárnyú galambot láthatunk az eré-
nyes háziasszony kebelén. (4. kép)11 

A tisztaságnak kétféle aspektusát még századok múltán is szívesen megkülönböztették: 
Batoni ideálalakján például a testi aspektust megjelenítő liliom és a lelki aspektust kifejező 
fehér galamb együttesen szerepei12. 

Az imént mondottak nem adnak azonban magyarázatot arra a kérdésre, hogy miért e 
szoros testi kapcsolat a galamb és nőalak között? 18. századi példák sokaságán figyelhetjük 
meg ezt a tulajdonképpen minden realitást nélkülöző mozzanatot: az ideálképek hősnői 
fehér galambjukat szorosan magukhoz ölelik, arcukhoz simítják, szárnyaival játszanak1 3 . 
E szoros kapcsolatra a madárábrázolások másik, vulgáris jelentésrétege adhat magyarázatot. 

A 17. századi holland életképek egy csoportjának másodlagos jelentésére mutatott rá 
Jongh holland kutató a hatvanas években1 4 . Tanulmányának címe: Erotika madárperspektí-
vából. Jongh azoknak az életképeknek tárta fel mögöttes jelentését, melyek leányokat, asszo-
nyokat ábrázoltak madárral vagy madárkalitkával. A látszólag mindennapi életből vett 
jelenetek — bizonyítja meggyőzően - a szüzességre, illetve a szüzesség elvesztésére utal-
nak15 . Sokhelyütt az ábrázolásokat kísérő versek, szövegek is alátámasztják ezt az értelme-
zést. Az egyik populáris metszetet például az alábbi moralizáló szöveg kíséri: „Verecundia 
expulsa, ceu avis e cavea emissa, raro revertitur", azaz az odahagyott szemérem, miként a 
kalitkából kiröppenő madár, ritkán tér vissza"!1 6 

Sokféle változatban ismertek olyan jelenetek is, melyeken egy fiú, vagy siheder próbálja 
kinyitni a leány kalitkáját, annak kismadarát kicsalogatni, kiröppenteni. Ezek a képek két-
ségtelenül magára a szerelmi aktusra utalnak. A madarász fiú a szerelemvadászt jelenti, akár-
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csak Mozart Papagenoja esetében, akit nagyon is földi vágyak űztek a maga Papagenája után. 
Jongh megállapítása szerint az efféle értelmezéshez a humanista libido hagyományon17 

túl az a Vogel szóval kapcsolatba hozható kifejezés is hozzájárult, mely a német köznyelvben 
egészen vulgáris módon volt használatos magára a szerelmi aktusra1 8 A kalitkából kiröppenő 
madár, vagy az elpusztult kismadár talán azért is válhatott a szüzesség elvesztésének közhely-
szerűen ismert jelképévé. Greuze 1765-ben a Salon-ban kiállított képe a fentiek ismeretében 
könnyen értelmezhető: a Leányka bánatát magyarázza a nyitott kalitka, az elpusztult kis-
madár és a szintén szüzességet jelképező koszorú romja is1 9 . (5. kép). E kép tehát olyan 
témát mutat be szimbolikus formában, amelynek primér ábrázolását erős társadalmi tabuk 
tiltották, s melynek megértéséhez viszont a köznyelvi fordulatok közvetlen segítséget nyúj-
tottak. 

A korábban bemutatott allegorikus női félalakok, az „integritás" ábrázolások hősnői te-
hát azért szorítják magukhoz ártatlanságukat jelképező galambjukat, hogy az ne tudjon el-
röppenni, elveszni! Az akciót, a lelki tisztaság megőrzésének tudatos vállalását jelentik. 

Az ártatlanság fenyegettségének allegóriája Léonor Mérimée „Innocence" című képe 
is, mely 1798-ban készült20. (6. kép) A víz partján álló leányalak egy feltöretlen tojást 
nyújt oda gyanútlanul a sűrűből előkúszó kígyónak, mely az ősi kísértőt szimbolizálja. 
Másik kezével ruháját magasra felemelve tartja, miközben fehér galambja úgy tűnik éppen 
szárnyát emeli, hogy elröppenjen. Hasonlóan kifejező Molnár József jó 80 évvel későbbi 
műve, a „Galambvadász Ámor"2 1 (7. kép) A galambot magához szorító kislány itt a szü-
zességét féltő lány beszédes ábrázolása. Molnár József képe a fent bemutatott sokrétegű 
tradíció pontos ismeretéről tanúskodik. Képének párdarabja is volt, mely a galamb elvesz-
tése utáni helyzetet ábrázolta22. Hasonló történést öltöztet klasszicizáló köntösbe Engel 
József három szobra is. A nyugodt tartásban álló, kebelében féltő módon galambokat 
őrző „Ártatlanság" című műve23, s a kevéssé ismert további két mű, a „Vadászat előtt" 
és a „Vadászat u tán" 2 4 . (8-9. kép) A Vadászat előtt című, egy Diana-szerű lendületes nő-
alak, keblében galambokkal, kezében nyílvesszővel. A Vadászat után című művön tépett 
ruhájú, szinte teljes női népségét megmutató nőalakot láthatunk. Kibontott haja, s kezé-
ben és vállán a halott madarak kétségtelenné teszik számunkra, hogy miféle vadászatra is 
kell itt gondolnunk. 

Az ikonográfiái tradíció szívós továbbélése a 19. században az eddig elmondottak alapján 
is vitathatatlan2 5 . A változást azonban mégis tetten érhetjük. 

Már a 18. század végén megfigyelhetjük az ideálképek reális vonásokkal, mindennapi 
valóságtartalommal való fokozatos telítődését2 6 . Boucher két képe az ideálalak és a belőle, 
vagy mintájára alakított portré változat jó példája27. (10. kép) A realisztikus mozzanat nem-
csak az ideálképmás portrévá alakításában ragadható meg, hanem abban is, hogy Boucher 
igyekezett a tradicionális „integritas"-allegória galamb figurájának is valamiféle életszerű 
szerepet biztosítani: így vált az attribútum köznapi postagalambbá. A postagalambot ölel-
gető leányzó azonban a néző szemében nem csupán banális zsáner-alak volt, egyben meg-
őrizte tradicionális jelentését is. 

Az ártatlanság-allegóriák efféle zsánerré vagy portrévá alakításának több példáját is be-
mutathatjuk. Legismertebb számunkra talán Barabás Galambpostája, melynek közönség-
sikerét tartalmának éppen efféle kettős karaktere magyarázza. (11. kép) A tradicionális 
ártatlanság-kompozíciót magában foglaló aktualizáló zsáner-karakter éppen jelentésének 
többrétűsége miatt arathatott oly nagy sikert Pesten28. A kép Irisben megjelent acélmet-
szete mellé Johann Gabriel Seidl írt érzelmes költeményt29. A kép tradicionális rétegeinek 
ismerete magyarázza a vers ma már mértéktelennek ható érzelemáradását és titokzatos cé-
lozgatásait. Vers és kép hasonló összefonódására e témával kapcsolatban pár évvel korább-
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ról is találhatunk példát. A lipcsei Englische Kunstanstalt kiadóvállalattól került Heckenast 
Gusztávhoz Stewardson metszete30. (12. kép) E metszethez, mely az Emlény 1837-es szá-
mában jelent meg, Kunoss Endre, a „Bústavi" néven is megjelenő költő írt „Sértett Galamb" 
címen verset. Ez a költemény is az ábrázolásnak a morális hagyománnyal való kapcsolatáról 
tanúskodik. E versben a leány anyja is megszólal, s így inti a galambot ölelgető — értsd: 
lelki tisztaságát őrző — leányát: 

„Leánykám! ha ígérted a szent fogadást 
az árva galambtul a hű ápolást 
Elvonni ne merjed! 
mert esküszegésre ha lész kapható 
megbünteti vétked a nagy bosszuló 
S bűndíjad örökre kiterjed!"31 

Az örök kárhozat emlegetése csak az eredeti morális jelentéstartalom ismeretéből magyaráz-
ható, önmagában nem. E vers és a metszet népszerűségét mi sem jelzi jobban, mint Lacca-
táris Demeter két változatban is megfestett műve32. Az egyiken a leányt piros-fehér-zöld 
színekbe öltözötten látjuk viszont, amint a támadó sassal szemben elszántan védelmezi 
fehér galambját. Tartalmaz e kép politikai utalást is? Bizton nem állíthatjuk, de talán nem 
is kizárható. A másik képen romantikus tengerparti tájba helyezte a festő a galambos leány 
és a sas jelenetét33. (13. kép) 

A húszas-harmincas években megjelenő almanachok kedvelt képtípusa volt az olyan ideál-
alak is, mely portrészerű címmel jelent meg. Ez esetben a realizmus iránti igényt pusztán a 
címadással elégítették ki34. Néhány olyan portréváltozatot is ismerünk azonban, mely bizo-
nyosan nem ideálképként, hanem konkrét személyek portréjaként készült. Galambbal a 
vállán festtette le magát Dukai Takách Judit költőnő, de a festők másutt is szívesen alkal-
mazták ezt az attribútomot: Canzi Ágost3 5 , Orlay Petrich Soma36, Weber Henrik37, Klimko-
vits Ferenc38, Benczúr Gyula39, Pállik Béla40, éppúgy odafestették modelljeik képére a 
galambot, mint bécsi kortársaik, Daffinger41, Kupelwieser42, Amerling43, vagy Wald-
müller4 4 . Ez utóbbi többször is felhasználta. Á biedermeier realizmus fő képviselőjének 
e művei arra figyelmeztetnek bennünket, hogy a természetelvű felfogás még nem jelentette 
egyben a régi képi toposzok és szimbólumok használatának elkerülését is4 5 . Jellemző mó-
don, Waldmüller képéhez - akárcsak Barabáséhoz Pesten - vers is készült, Grillparzer írt 
róla „Unschuld" címen népszerű költeményt4 6 . (14. kép). 

Az ábrázolásokkal kapcsolatos realizmusigény sajátos sorsára enged pillantást vetnünk 
Mezei Ilkának, Mezei Lajos kolozsvári festő leányának fiatalkori portréfotója is47. (15. kép) 
A leány ölében ülő fehér galamb jelentését valahogy ilyenformán fordíthatjuk át szavakra: 
itt látható Mezei Ilka szűz leány korában. A fotográfiának — ennek a realizmusigényt is ki-
szolgáló új műfajnak — eszközeit nemegyszer használták fel tradicionális képi kontextusban: 
az ideálképek kompozíciója, beállítása az új műfaj keretei között is sokáig irányadó volt4 8 . 

Rövid kitekintésképpen érdemes az ártatlanság-kompozíciók további sorsára utalnunk. 
A szimbolizmusnak a 19. századi ikonográfiái tradícióval való élő kapcsolatát bizonyítja 
Rippl-Rónai József: „Kalitkás nő" című 1892-ben festett képe. A feketeruhás, karcsú, 
fiatal nő óvatos mozdulattal emeli magasba kalitkába zárt madarát, lesütött szeme, szemér-
mes arckifejezése éppúgy a hagyományos „integritás" jelentésre utal, mint áthatolhatatlan 
sötét foltként megfestett, magasan zárt ruhája is49. 

A század fordulóján, majd az első világháború után nemcsak a „magas művészet" körében 
használták fel a régi képi toposzt50, hanem az széles körben terjed el a populáris műfajok 
majd mindegyikében, levelezőlapokon, kézimunkaképeken, gyerekeknek szánt papírjátéko-
kon, sőt szöveges konyhai falvédőkön iss 1 . 
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A második világháború után újjáértelmezve éledt fel. Mint a béke allegóriája jelent meg 
elsősorban az állam által megrendelt alkotásokon: emlékműveken, plakátokon, bélyegeken. 
Mindannyian úgy véljük - joggal - hogy a békegalamb nem az eddig tárgyalt galambokkal 
hozható elsősorban összefüggésbe, hanem a Genezis özönvízjelenetének olajágát hozó ga-
lambjával52. De hogyan jön ehhez a szimbólumhoz egy nőalak? És miféle nőalakról van 
itt szó? 

Ezek az ábrázolások formailag, elrendezésben igencsak közel állnak a korábban bemuta-
tott „integritást" szimbolizáló képtípushoz, ideálalakhoz. A magam részéről úgy vélem, 
hogy ebben az esetben egy motívum kiürülésének és újfajta tartalommal való telítődésének 
vagyunk tanúi. A leány galambbal motívum elvesztette szüzességgel kapcsolatos régi értel-
mét: a háború utáni Európában a szüzesség régi társadalmi értéke feledésbe merült. Meg-
maradt azonban az „integritas"-ábrázolások régi, skolasztikus eredetű tartalma, mely itt 
elsősorban a politikai értelembe vett Integritást jelenti. Ma már senkinek sem jutna eszébe, 
hogy e szimbólumot — mint a romantika korában - a „privát szférában" használja fel, vagy 
alkalmazza5 3 . Az „integritás" szimbólum „privát" jellegének megszűnése e képi toposz tör-
téneti-társadalmi kereteinek megváltozását is jelzi. 

Visszatérve az „integritás" szimbólum múlt századi alkalmazásának példáiból leszűrhető 
következtetésekre megállapíthatjuk, hogy a harmincas-negyvenes években fokozatosan 
előtérbe nyomuló realizmus-igényt a tradicionális akadémiai formulák aktualizálásában 
érhetjük tetten legelőbb. Az aktualizálás során nem következik be az eredeti jelentéstarta-
lomtól való drámai elszakadás, hiszen jónéhány mű esetében a jelentés a kettős értelmez-
hetőség, azaz a mindennapi és az általános síkján egyaránt mozog. Az eddigi példák azt bizo-
nyítják, hogy az e korszakban született művek még őrzik a tradicionális tartalom jó részét 
is. Vajon igaz ez más kerettémák esetében is? 

A kerettémák, motívumok — mint ez az „integritás" ábrázolások kapcsán is nyilvánvaló 
volt — nem korlátozódnak egyetlen nemzet kultúrájára, hanem többnyire egész Európában 
elteijedtek. Jellemző lehet azonban egy-egy nemzet kultúrájára a kerettémák felhasználásá-
nak módja. Fontos megvizsgálnunk, hogy egy-egy nemzet kultúrája milyen kapcsolatban állt a 
képi hagyománnyal. Befejezésképpen ezért szeretném azt a távolságot vagy különbséget érzé-
keltetni, mely azonos kerettémán belül egy francia és egy magyar mű esetében jól megragad-
ható. Ez a távolság mélyen rávilágít a magyar romantika szellemi habitusára, karakterére is. 

Zichy Mihály „Mentőcsónak" című művét hagyományosan a magyar festészeti romantika 
egyik fő művének tartják, melyet nemegyszer vetettek össze Gericault „Medúza tutaja" 
című, emblematikus fontosságú romantikus művével. Gericault alkotását úgy tekintik kuta-
tói, mint amely az ún. „hajótörés" romantikus kerettéma felhasználásának fontos példája54. 
Mivel ez a kerettéma — az „integritás" ábrázolásokkal szemben — viszonylag jól feldolgozott, 
itt mellőzhetjük annak szélesebb bemutatását. Röviden néhány emlékeztető mozzanat 
Gericault képével kapcsolatban: művének ötlete egy konkrét esemény mintegy riportszerű 
bemutatásának szándékából eredt. Megformálása során a festő számos szemtanú elbeszélé-
sét használta fel és sok részlettanulmányt készített. Mint ismeretes — a valószerű hatás el-
érése érdekében - tutajt is ácsoltatott és azt maga is kipróbálta. Bár művébe végül számos 
akadémiai toposzt is beleépített, képét mégis voltaképpen monumentális riportázsnak szánta. 
Már bemutatásának színhelyei is e szándékát tükrözték. Angliában panorámások adták város-
ról városra a képet és mutogatták beléptidíj fejében5 5 . A közönség - a panorámák anonim 
közönsége — úgy tekintett a műre, mint egy panoráma részletére, s a sors kétségtelen iróniá-
ja, hogy Gericault vállalkozása végülis azért nem hozta meg számára a kívánt anyagi sikert, 
mert megjelent egy riválisa egy teljes körpanorámával, mely hét jelenetben mutatta be a 
tutaj utasainak szörnyű sorsát. 
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Zichy képe nem hordoz semmiféle hasonló napi aktualitást, tradicionális rétege annál 
több. A viharban küzdő csónak utasainak magatartását a szerzetes által magasra emelt 
kereszthez fűződő viszonyuk határozza meg az együgyű gyermeki bizalomtól kezdve a ko-
nok és reménytelen elfordulásig. Jól értette a mű témáját a korabeli pesti kritikus, mikor 
„egy tengeri vésztől elzúzott hajóból csónakba menekedetteknek Istenbe helyezett remé-
nyük és hitük minőségét ábrázoló kép"-ről beszélts 6 . A viharban küzdő hajó vagy csónak 
századok óta a küzdő egyház hagyományos szimbóluma. A hajóé, mely „fluctuât, пес 
mergitur" - hánykolódik, de nem merül el57. „Hozzád kiáltottak és megmenekültek, 
benned bíztak és nem csalatkoztak". A 22. zsoltár szavait illusztrálják a hagyományos 
„navicella" ábrázolások éppúgy, mint Zichy képe is 5 8 . Művének lélektani mozzanatai, 
a különböző emberi reakciók reális ábrázolásának igyekezete - akárcsak az imént bemuta-
tott „integritás" ábrázolásokon - itt is egy hagyományos kompozíció keretei közé illesz-
kedik, mondhatni annak fundamentumára épít. E kép minden realisztikus törekvése és 
hagyományos címe ellenére igen közel áll a régi, ún. hit-allegóriákhoz. Közbevetőleg em-
lékeztetnem kell arra, hogy Zichy korai, Bécsben készült képei közül néhány ezt a témát 
járja körüls 9 . 

Hogy milyen volt a „navicella" ábrázolások képi konvenciója, mi minden tartozott bele 
abba a képi közhely-készletbe, melyet Zichy is ismerhetett, azt Pesky József néhány évvel 
későbbi pesti oltárképének részlete mutatja meg nekünk6 (16. kép). A csónak orrában álló, 
keresztet felmutató angyal gondoskodik ezen az ábrázoláson a hívők hajójának csodás és 
sértetlen útjáról az élet viharzó tengerén, míg más hajók iszonyú hajótörést szenvedett uta-
sai fuldokolva igyekeznek az igazi hit menedéke felé. 

Zichy képének egyes elemeit — természetesen Pesky naiv módján megfogalmazva és min-
den pszichologizálástól menten - itt is fellelhetjük: a kereszt értelmező funkcióját, a hajóban 
ülők naiv bizodalmát, a hajón kívül fuldoklók csoportját, a viharzó tengert stb. 

összevetve a francia és a magyar művész viszonyát a „navicella" kerettémához megálla-
píthatjuk, hogy Gericault műve inkább a napi aktualitás fundamentumára, Zichy képe 
ellenben inkább az ábrázolási tradíciókra épít, ami jelzi a nyugati és közép-európai művész 
egymással nem összehasonlítható útját is. Zichy képének korszerűségét a „navicella" ábrázo-
lások képi toposzának újszerű, lélektani realizmussal telített felhasználása biztosította, mely-
nek eredményeképpen szinte egyetlen drámai pillanatba vonta és tette hitelessé a régi, ismert 
formulát, mintegy az életkép műfaji követelményeivel kibővítve a história illetve az allegória 
műfajába tartozó kompozíciót. 
Nevezhetjük Zichy e tettét forradalminak? 

Magam úgy vélem, hogy ezt a magatartást, a hagyományok ilyen erőteljes továbbéltetését, 
röviden megfogalmazva ezt a felfogásbeli konzervativizmust inkább tarthatjuk jellemzőnek és 
kontinuusnak, mint az újítások radikalizmusát, konzervativizmuson nem valamiféle politikai 
pártállást értve, hanem a hagyománykötötte ember világlátását a mannheimi értelemben. 
Meg kell jegyeznünk, hogy a bécsi életképfestészet képviselőinek 30 -40-es években készí-
tett műveit, J. Danhauser, G. F. Waldmüller vagy P. Fendi képeit is igen gyakran a tradicio-
nális képi formulák hasonló felhasználása jellemzi61. 

Az eddig bemutatott magyar példák - köztük Zichy képe is - szinte töretlenül illeszthe-
tőek a Monarchia más részein is megragadható „konzervatív romantika" vonulatába62. 
E „konzervatív romantika" hazai folyamatait és jellemzőit azonban csak egy közép-európai 
tágasságú kutatás lesz képes feltárni, mely a szűkkeblű és rivalizáló oppozíció helyett az 
európai, ezen belül a közép-európai folyamatokra és azok hazai modulációira fordítja fő 
figyelmét. 
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Katalin Sinkó: Idealbild, Porträt, Genrebild. Gattungsfragen in der romantischen Kunst 

Die Verbreitung des Realismus im 19. Jahrhundert bedeutete keinesfalls der plötzlichen Schwund der 
Darstellungskonventionen. Bei der Interpretation der Wirklichkeit stützten sich die Künstler noch lange 
Zeit auf einzelne bildliche Konventionen. Wir verstehen darunter weniger konkrete Komposit ionen, 
die sich etwa durch die Verbreitung von Stichen beharrlich hielten, sondern vielmehr eine an bestimmte 
Formeln gebundene bildliche un verbale Tradition. 

So zum Beispiel die sogenannten Idealgestalten oder Idealbildnisse, die im Laufe des 19. Jahrhun-
derts eine eigenartige Quelle der Genrebilder und der Bildnisse bildeten - sie wurden gleichsam mit 
den Merkmalen der „höheren Gattungen" (etwa Allegorien) versehen. 

Nehmen wir ein konkretes Beispiel: eine Frauengestalt mit Taube als Idealbild lässt sich bis zu den 
Denkmälern der mittelalterlichen monastischen Kultur zurückführen, aus dieser Zeit s tammt auch die 
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traditionelle Bedeutung dieser Darstellung. Es handelte sich dabei jahrhundertelang um das Symbol 
der seelischen und körperlichen Reinheit (castitas, integritás). Die lange Tradition dieser Darstellung 
- die enge Verbindung der Frauengestalt mit dem Vogel - hat aber auch in der vulgaren Tradition eine 
Erklärung: der davonfliegende Vogel symbolisierte den Verlust der Jungfräulichkeit 

Die Darstellungen des Themas aus dem 19. Jahrhundert zeugen von der Kenntnis der Tradition und 
deren bewusste Anwendung. Die genrehaften Momente erscheinen zunächst in der Aktualisierung der 
Idealgestalten, in der genrehaften Anordnung der Attribute, in der „Inszenierung:' Die so entstandenen 
Genrebilder bewahren noch beide Bedeutungsschichten: den Inhaltsbereich der althergebrachten Kom-
position (Unschuld) und die aktuelle genrehafte Bedeutung (z. B. Taubenpost). 

Dem Bedürfnis nach Realismus kam der Künstler zuweilen allein mit dem Titel nach: die Idealgestalt 
wurde nicht unter einem Titel, der auf die traditionelle symbolische Bedeutung angespielt hätte, sondern 
als Porträt dem Publikum vorgestellt 

Die Integritas-Darstellung (Frauengestalt mit Taube) erfuhr nach dem zweiten Weltkrieg einen neuer-
lichen Bedeutungswandel, sie wurde mit der Bedeutung „Friede" bereichert In dieser neuen Bedeutung 
ist weiterhin ein Teil der ursprünglichen ,.Integritás"-Bedeutung enthalten, aber mit einer gewandelten 
gesellschaftlichen „Umwelt", denn es gehört nicht mehr in die private Sphäre, sondern in die breiteste 
gesellschaftliche Öffentlichkeit In diesem Medium lebt die bildliche Formel als Symbol der „politischen 
Integritás" weiter. 

Die Rahmenthemen, Motive und bildliche Konventionen beschränkten sich meistens nicht auf die 
Kultur einer einzigen Nation, sondern waren im allgemeinen in ganz Europa verbreitet Charakteristisch 
für die einzelnen Nationen ist die Art der Verwendung des Rahmenthemas. In der romantischen Malerei 
Ungarns zeugt die enge Bindung an Rahmenthemen - zum Beispiel an das Integritás- oder Navicella-
Thema - von der konservativen Gesinnung der Künstler. 


